Essential SmartBright Solar Flood Light A

BVC080(050) I
Mounting instruction/ wus,d! /Petunjuk pemasangan /Guia de Instalagao
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Type Number Flux(Im) | Battery type [Battery parameter| PV power | PV voltage | Remote type |Remote distance ccT Ta
Tipe Nomer Aliran(Im) | Tipe baterai Ukuran baterai | Daya PV | Tegangan PV | Tipe pengontrol |Jarak kontrol
Descrigao Fluxo(Im) Tipo Bateria Parametros Painel (W) | Painel (V) Controle Distancia
BVC080(050)LED6/765(Pro)(IN)(CN) | 600Im Lithis 3.2V/4Ah 5W 5V infrared <6m 6500K | 0-45°C
ithium
BVC080(050)LED9/765(Pro)(IN)(CN) | 900Im iron 3.2V/4Ah 6w 5V infrared <6m 6500K | 0-45°C
phosphate -
BVC080(050)LED15/765(Pro)(IN)(CN) | 1500Im 3.2V/I8Ah 8w 5V infrared <6m 6500K | 0-45°C
BVC080(050)LED6/740(Pro) 600Im Lithi 3.2V/4Ah 5w 5V infrared <6m 4000K | 0-45°C
ithium
BVC080(050)LED9/740(Pro) 900Im iron 3.2V/4Ah 6W 5V infrared <6m 4000K | 0-45°C
phosphate
BVC080(050)LED15/740(Pro) 1500Im 3.2V/8Ah 8w 5V infrared <6m 4000K | 0-45°C
BVC080(050)LED6/730(Pro) 600Im Lithi 3.2V/4Ah 5W 5V infrared <6m 3000K | 0-45°C
ithium
BVC080(050)LED9/730(Pro) 900Im iron 3.2V/4Ah 6W 5V infrared <6m 3000K | 0-45°C
phosphate
BVC080(050)LED15/730(Pro) 1500Im 3.2V/8Ah 8w 5V infrared <6m 3000K | 0-45°C
W unit: mm
- = r W1 —‘ TYPE w L H w1 L1 H1
) 1H1 600Im 150 120 48 205 180 17
L1 N 900m | 183 | 143 | 48 | 200 | 210 | 17
J\\é 1500Im 220 170 53 205 265 17
,—axb1 TYPE L2 d axb L3 axb1
\/ﬁ 600Im 68 85 822 | 155 |8.5x25
7 T N 900Im 68 8.5 822 155 | 8.5x25
L3 1500Im 155 NA 8.5°25| 155 |8.5x25
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For type Y attachments:

if the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent
or a similar qualified person in order to avoid a hazard. Y gotl b yal il
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Jika kabel atau kabel eksternal, luminer ini rusak. Ini harus diganti secara eksklusif oleh pabrikan atau agen servisnya atau orang yang
memenuhi syarat serupa untuk menghindari bahaya.

Conexdes: Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, o fabricante ou seu agente de servigo deve ser contatado para evitar riscos de choque
elétrico.
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Remote Controller Function:

« On/Off: Wake up (On) /Sleep(Off)— Wake up the luminaire with last used working
mode. Putting the luminaire under sunlight will also wakeup the luminaire, to force
Luminaire to sleep during daytime, please disconnect the Solar panel first.

* Auto: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 40% intensity for
first 0.5 hour, 20% output for next 2.5 hours, 10% output for rest of the night or until
battery low.

* Full: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 100% intensity, until
battery low.

« Partial: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 20% intensity,
until battery low.

* H: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 100% intensity for
first 1 hour, 50% output until battery low. Indicatively in 2 Hours on a full battery

* M: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 70% intensity for first
1 hour, 30% output until battery low. Indicatively in 4 Hours on a full battery

» L : Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 50% intensity for first
1 hour, 20% output until battery low. Indicatively in 6 Hours on a full battery

« Dim: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 40% intensity for
first 0.5 hour, 20% output for next 2.5 hours, 10% output until battery low.

(Up to 12 hours lighting time in the state of the full charged battery)
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Notes :

« Before using the product use solar panel to active controller (let the solar panel to
face the light side) to light the lamp, and then use the functions of the remote control

* To go into Sleep mode (Stay for storage purpose), need disconnect solar panel,
and press off key.

« The factory default working mode of lamps is AUTO

* LED indication on lamp: Red flash (Charging), Green on (Fully charged)

Application NOTES:

. Trytoinstall in a sunny place that is not shaded by trees, buildings, walls etc, so that the solar panel receive max
sunlight for charging the battery.

« There shall not be any light source over the solar panel at night, as it may interfere with the operations of solar
flood light.

« Charge the product under Sunlight for 8 hours before first use. @
« After installation, the working modes can be set from infrared remote controller. PASS
« This product does not need any external electrical connection. It works 100% on solar energy.

« Detection of Sunset is based on light intensity falling on solar panel.

« The battery backup will reduce if the ambient temperature is < 0 degree Celsius.

« The light source and battery inside fixture are not replaceable, replace the product when it reaches end of life.

* This product contains lithium batteries. It is important to note that if the battery is not used for a long period of time
(>11 months from date of manufacturing), Please refer to the date of manufacturing on the package label and product
label. It may be in some state of over-discharge due to its self-discharge characteristics. Over-discharge may degrade
battery performance. The warranty shall be void.

* The light source and/or control gear and/or external flexible cable contained in this luminaire are not replaceable,
in case of damage, please replace the luminaire.

* Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic
products and packaging. Please act according to your local rules and do not dispose your old product and packaging

with your normal household waste.The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent

potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from
the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user

Fungsi Remote Controller :

On/Off: Menyalakan(On) /Mati(Off)— Nyalakan luminer dengan mode kerja yang
terakhir digunakan. Letakkan luminer di bawah sinar matahari juga akan membangunkan
luminer, untuk memaksa Luminaire tidur di siang hari, silahkan gunakan sakelar manual
pada luminer.

Auto: Otomatis:.Luminaire akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis
menyala pada intensitas 40% untuk setengah jam, intensitas 20% akan terpancar dalam
2.5 jam, intensitas 10% akan terpancar sepanjang malam sampai baterai rendah

Full: Penuh :Luminaire akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis
menyala pada intensitas 100%, sampai baterai rendah

Partial : Parsial: Luminaire akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis
menyala pada intensitas 20%, hingga baterai rendah

H: Luminaire akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis menyala pada
intensitas 100% untuk 1 jam pertama. Dan 50% sampai baterai rendah secara indikatif 2
jam pada baterai penuh

M: Luminaire akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis menyala pada
intensitas 70% pada 1 jam pertama, intensitas 30% sampai baterai rendah. Secara
indikatif dalam 4 Jam pada baterai penuh

L: Luminaire akan mendeteksi matahari terbenam dan secara otomatis menyala pada PHILIPS
intensitas 50% pada 1 jam pertama, intensitas 20% sampai baterai rendah, dan secara
indikatif dalam 6 Jam pada baterai penuh

Dim:(Pola peredupan dengan sensor gerak dinonaktifkan) Luminaire akan mendeteksi
matahari terbenam dan secara otomatis menyalakan pada intensitas 40% untuk output
0,5 jam pertama, 20% untuk 2.5 jam ke depan, output 10% hingga baterai rendah.

.

Catatan :

Sebelum menggunakan produk menggunakan panel surya untuk pengontrol aktif (biarkan
panel surya untuk menghadapi sisi cahaya) untuk menyalakan lampu, dan kemudian
menggunakan fungsi remote Control

Untuk masuk ke mode Tidur (untuk tujuan penyimpanan), perlu memutuskan sambungan
panel surya, dan menekan tombol mati.

Mode kerja default pabrik lampu adalah AUTO

Indikasi LED pada lampu: Merah menyala (Pengisian)

Catatan aplikasi:

Usahakan untuk memasang di tempat yang terkena sinar matahari yang tidak dihalangi pohon, bangunan, dinding
dll, sehingga panel surya menerima sinar matahari secara maksimal untuk mengisian baterai

Tidak akan ada sumber cahaya di atas panel surya di malam hari, karena dapat mengganggu operasi solar flood
light

Isi daya produk di bawah Sinar Matahari selama 8 jam sebelum pertama kali digunakan.

Setelah instalasi, mode kerja dapat diatur dari pengontrol jarak jauh inframerah.

Produk ini tidak memerlukan koneksi listrik eksternal. Ini bekerja 100% pada energi matahari.

Deteksi Matahari Terbenam didasarkan pada intensitas cahaya yang jatuh pada panel surya.

Cadangan baterai akan berkurang jika suhu sekitar < 0 derajat Celcius.

Sumber cahaya dan baterai di dalam perlengkapan tidak dapat diganti, ganti produk ketika baterai sudah tidak
berfungsi.

Produk ini mengandung baterai lithium. Penting untuk dicatat bahwa jika baterai tidak digunakan untuk jangka waktu
yang lama (>11 bulan sejak tanggal pembuatan). Silakan merujuk ke tanggal pembuatan pada label kemasan dan
label produk. Mungkin dalam keadaan pelepasan berlebih karena karakteristik self-discharge-nya. Pengosongan
berlebih dapat menurunkan kinerja baterai. Garansi akan batal.

Sumber cahaya dan/atau roda kontrol dan/atau kabel fleksibel eksternal yang terkandung dalam luminer ini tidak
dapat diganti, jika terjadi kerusakan, harap ganti luminer.

Harap informasikan diri Anda tentang sistem pembuangan, pemisahan, dan pengumpulan limbah setempat untuk
produk dan pengemasan listrik dan elektronik. Harap bertindak sesuai dengan aturan setempat Anda dan jangan
membuang produk dan kemasan lama Anda bersama limbah rumah tangga biasa Anda. Pembuangan kemasan,
produk dan/atau baterai Anda dengan benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif bagi
lingkungan dan kesehatan manusia. Baterai harus dibuang secara terpisah dari aliran limbah kota melalui fasilitas
pengumpulan yang ditentukan. Saat membuang produk yang berisi baterai yang tidak dapat diganti pengguna,
baterai yang tidak dapat diganti pengguna harus dilepas oleh seorang profesional.

.

H8: 200233 replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.
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» Indicacédo do LED na lampada: Vermelho aceso (Carregando)

Aplicagao:

* Instale o painel solar em telhado aberto ou parede voltada para o sol. O angulo de inclinagao pode ser ajustado.
Nao deve haver nenhuma fonte de luz sobre o painel solar a noite, pois pode interferir nas operagdes da luz de
inundagao solar

Carregue o produto sob luz solar por 8 horas antes do primeiro uso.

Apos a instalacédo, os modos de trabalho podem ser definidos a partir do controle remoto infravermelho.

Este produto néo necessita de nenhuma conexao elétrica externa. Funciona 100% com energia solar.

A detecgao do pér do sol é baseada na intensidade da luz que incide no painel solar.

Areserva da bateria sera reduzida se a temperatura ambiente for < 0 graus Celsius.

A fonte de luz e a bateria interna ndo sao substituiveis, substitua o produto no fim de sua vida util.

Este producto contiene baterias de litio. Es importante tener en cuenta que si la bateria no se utiliza durante un
largo periodo de tiempo (>11 meses a partir de la fecha de fabricacién). Consulte la fecha de fabricacion en la
etiqueta del paquete y en la etiqueta del producto. Puede estar en algun estado de sobredescarga debido a sus
caracteristicas de autodescarga. La descarga excesiva puede degradar el rendimiento de la bateria. La garantia
quedara anulada.

La fuente de luz y/o el equipo de control y/o el cable flexible externo contenidos en esta luminaria no son reemplaz-
ables, en caso de dafios, reemplace la luminaria.

Inférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos eléctricos y
electronicos y embalajes. Actie de acuerdo con las normas locales y no deseche su producto y embalaje viejos con
la basura doméstica normal. La correcta eliminacion del embalaje, de su producto y/o de las baterias ayudara a
prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las baterias deben
desecharse por separado del flujo de residuos municipales a través de las instalaciones de recoleccién designadas.
Al desechar un producto que contenga baterias no reemplazables por el usuario, las baterias reemplazables por el
usuario deben ser retiradas por un profesional.




